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PEUGEOT
307

3, 5 (1) ❑ 2001➔

FORD
Mondeo II  

4, 5 ❑ 2001➔

Focus C-Max  
5 ❑ 2003➔

Focus II  
3, 4, 5 ❑ 10/2004➔
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Focus II / C-Max = ø6x50 mm

3,5 Nm

307 / Mondeo II = ø6x40 mm
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PEUGEOT 307

FORD

A U T O M A X I  I N T E R N A T I O N A L
Z.I Nord - 24 Rue Claude Bernard - CS 61768

35417 Saint Malo Cedex - France
Tél : 33 (0) 2 99 21 12 70 - Fax : 33 (0) 2 99 21 12 71

q = portes / Doors / Türig / porte / Puertas / drzwi / Deurs / Portas / 
Ajtókhoz / двери / πόρτες

(1) Sauf break, Except station wagon/estate , Außer Kombi, Salvo break, 
Salvo break, Z wyjątkiem break, Behalve stationcars, Excepto break, 
Kombit kivéve, За исключением автомобилей с кузовом "универсал
", Χωρίς break.

(2) Véhicule sans barres longitudinales d’origine - Vehicle without 
original longitudinal bars - Fahrzeuge ohne original-dachreling - Veicoli 
senza barre longitudinali originali - Vehículo sin barras longitudinales de 
origen - Samochód bez oryginalnych relingów - Voertuig zonder 
originele longitudinale stangen - Veículo sem barras longitudinais de 
origem - Gyárilag hosszirányú rudak nélkül szerelt gépjármű - 
Автомобиль без продольных дуг, предусмотренными моделью -  
Όχημα χωρίς  διαμήκεις μπάρες από εργοστασιακή κατασκευή.

(3) = Véhicule avec barres longitudinales d’origine, Vehicle with original 
longitudinal bars, Fahrzeuge mit original-dachreling
Veicoli con barre longitudinali originali, Vehículo con barras longitudina-
les de origen, Samochód z oryginalnymi relingami, Voertuig met 
originele longitudinale stangen, Veículo com barras longitudinais de 
origem, Gyárilag hosszirányú rudakkal szerelt gépjármű, Автомобиль с 
продольными дугами, предусмотренными моделью, Όχημα  με 
διαμήκεις μπάρες από εργοστασιακή κατασκευή.

(8) = Montage uniquement au-dessus des portières avant, Mounted 
exclusively above doors,  Montage ausschließlich über den Türöffnun-
gen,  Montaggio unicamente sopra le portiere,  Montaje únicamente 
encima de las puertas, Montaz. tylko nad drzwiami, Kan alleen op de 
portieren gemonteerd worden, Montagem somente por cima das 
portas, Felszerelés kizárólag az első ajtók fölé, Монтаж только на 
уровне передних дверей автомобиля, Εγκατάσταση μόνο πάνω από 
τις μπροστινές πόρτες.

(9) = Avec trappes dans les baguettes de toit, With traps in roof strakes,  
Mit Klappen in den Dachleisten,  Con fermi a innesto nelle barre sul tetto,  
Con trampillas en las varillas de techo, Z otworami w listwach 
dachowych, Met schuióes in de dakstrips, Com alçapões nas varetas de 
tejadilho, Gyári nyílással a tető peremén, Со штатными отверстиями в 
продольных дугах на крыше автомобиля, Με ειδικές υποδοχές 
στήριξης  στις μπαγκέτες οροφής.

(12) = Véhicule sans toit ouvrant d’origine, Vehicle without original 
sunroof, Fahrzeug ohne Original-Schiebedach, Veicolo senza tettuccio 
apribile all’origine, Vehículo sin techo abrible de origen, Samochód bez 
oryginalnego szyberdachu, Voertuig zonder origineel schuifdak, 
Veículo sem tecto de abrir de origem, Gyárilag nyitható tető nélkül 
készült gépjármű, Модель автомобиля без откидной крыши, 
Οχήματα χωρίς  ανοιγμένη οροφή από εργοστασιακή κατασκευή

Voir détail au dos - See details on back - Details siehe Rückseite  - Ver 
detalles en el reverso - Vedere dettaglio a tergo - Zob. szczegó∏y na 
odwrotnej stronie - Zie details op de achterkant - Ver detalhes no verso - 
A részleteket lásd a hátoldalon - Смотреть подробности с оборотной 
стороны - Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο πίσω τμήμα
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